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URBARIA ET CONSCRIPTIONES 

 

UC  

76 : 16 (f) 

1598. július 29. 

Eredeti, latin, 11 pag., sajátkezű aláírás. 

(Összeírás) „Consignatio rerum universorum ...”, melyet Kerekes János kamarai 

registrator készített Pethe Márton győri püspök javairól. 

Szombathely: 

A vár könyvtárának leltára – bútorok – egyházi ruhák, anyagok: „Ex viridi 

atlasz, ex holoserico viridi ex albo damasceno” – ecetkészlet, ecetes edények – 

vadászhálók – hadi felszerelés, vas- és ólomgolyók, puskapor, „forma pro 

globulis”, ólomlemezek golyó készítéshez – élelmiszerkészlet: szalonnák, 

hájdarabok, dió, aszalt szilva, „larida cum scapulis”, szalonnák lapockákkal – 

cserép és faedények – famérő ápraméréshez „Quarta pars unius cubuli” – tiszta 

liszt, korpás liszt, vulgo „Derdze” – „sal viennensis” bécsi só – korpa és köles – 

liszttartó hordók „quorum singulum capit circiter Cub. 10.” – kenyértartó dézsa 

– sütőház felszereléssel, konyha felszereléssel – aprított (gyalult) káposzta 

hordókban – boroshordók kapacitása, „elevacual vasorum” hordóemelő – 

„paganismi cub. 3 1/2” – tatárka – borkészlet – pincefelszerelés, „funes 

attractorii harpaginibus instructi”, hordófelhúzó kötelek horgokkal – 

vasabroncsok, kéz és lábbilincsek, bognárműhely felszereléssel – boros és 

káposztás hordók, terménytároló kádak, abroncsok, fűzfaháncs, „ligatura 

salicum pro vasis conficiendi”, „forceps pro sustinendis circulis” abroncshúzó 

fogók, fenőkő „cos”, „ciculus instrumentum ipsius vietoris” körző, „sirpicula 

vulgo Raffenmesser voniokes (vonókés)” – terményházban: kétszeres, tiszta 

búza, rozs, zab, mérőedények, „mensurae majores cubulares”, „mensurae 

minores cubulares”, vas és fa sziták (rosták) – allódiális állatállomány: 

sertésállomány, tyúkok, libák, kacsák, igás ökrök, tehenek, borjak évjárat szerint 

– vasas szekér, ekék, vasboronák, villák, szekercék, edények, vödrök 

Zani: 

Elpusztult falu egyházi felszereléseit a várban őrizték: „in testitudine inferiori, 

quam Rationalista inhabitat”. 


